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 Indicaciones de seguridad

 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

 Uso proyectado de la manilla 41513XXX: La manilla 
no es un producto médico, no es adecuado para 
personas con movilidad restringida sino destinada 
únicamente al ámbito privado.

 Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla para 
sujetarse, los demás productos no son adecuados 
para este uso.

 Debe comprobarse en intervalos periódicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien 
fijados y asentados.

Español

Limpiar (ver página 20) y folleto 
anexo
Para llenar y limpiar quitar la bomba y la 
cobertera.

Montaje  
ver página 18

Dimensiones (ver página 17)
Piezas sopladas por la boca - Las diferen-
cias de medida no dan derecho a reclama-
ción

No utilizar silicona que contiene ácido 
acético!

Indicaciones para el montaje

• Antes del montaje se debe examinarse el producto con-
tra daños de transporte. Después de la instalación no 
se reconoce ningún daño de transporte o de superficie.

• Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

• En el momento del montaje del producto por parte 
de personal especializado y cualificado se deberá 
prestar una atención especial a que la superficie 
de fijación en toda el área de la fijación sea plana 
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), 
que la estructura de la pared sea adecuada para un 
montaje del producto y que, ante todo, no presente 
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sólo 
apropiados para hormigón. En el caso de otras estruc-
turas murales se deberán considerar las indicaciones 
del fabricante de tacos.

Repuestos (ver página 20)

Descripción de símbolos

 Veiligheidsinstructies

 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

 Reglementair gebruik van de handgreep 41513XXX: 
de handgreep is geen medisch product, hij is niet ge-
schikt voor personen met een lichamelijke handicap 
en alleen bestemd voor privaat gebruik.

 Alleen de handgreep mag gebruikt worden om zich 
vast te houden, de overige producten zijn voor dat 
gebruiksdoeleinde niet geschikt.

 De reglementaire bevestiging en de vaste zitting 
van de gemonteerde producten moet regelmatig 
(jaarlijks) gecontroleerd worden.

Nederlands

Reinigen (zie blz. 20) en bijgevoeg-
de brochure
Voor het vullen en reinigen pompje en afde-
krozet verwijderen.

Montage  
zie blz. 18

Maten (zie blz. 17)
Mondgeblazen materiaal - Maatafwijkingen 
rechtvaardigen geen reklamaties

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Montage-instructies

• Vóór de montage moet het product gecontroleerd 
worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

• De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

• Bij de montage van het produkt door een vakkundige 
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende 
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is 
voor montage van produkten en zeker geen zwakke 
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels 
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorten dient u te letten op de voorschriften van de 
fabrikant van de schroeven en duvels.

Service onderdelen (zie blz. 20)

Symboolbeschrijving
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Maße

PuraVida 41512000

PuraVida 41518000

125 ml

PuraVida 41503000

PuraVida 41508000

PuraVida 41505000PuraVida 41504000PuraVida 41502000

PuraVida 41506000

PuraVida 41513000

PuraVida 41501000



18

Montage

1 2

3

1.

PuraVida 41512000/41503000/41502000/41518000/41504000/41505000/41508000/41526000

!

1
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2.

1.

4.
2.

3.

SW 2 mm

4b 41512XXX

SW 2 mm

1.

2.

3.

4.

41503000
41502000
41518000
41504000
41505000
41508000
41526000

4a

PuraVida 41501000

1.

2.

2.
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Montage

1.
2.

3.

PuraVida 41506000/41513000

PuraVida 41501000

1 2

1.

2.

2 3

SW 2 mm

!
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1.

2.

SW 2 mm

3.
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Reinigung

Serviceteile
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